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2 | Siunattu sie päivä pääl’ vuonon



Kvääniksi

2 Met elimä nöyryyessä,
mutt’ usko meil’ vahva ol’.
Ja se mik’ oon varmasti tosi:
olema sisukkhaat ko sie.
Met kärsimä kurjuuessa,
met vaivoin raahauuma
kohti näkköö ja adventtiaikkaa,
se Beetlehem kaukana oon.

3 Luojan rauha pääl’ vaaroitten,
anna meitä sen varjela!
Luojan rauha pääl’ elläimiitten
ja maan karun jäisen niin.
Meät näjet tääl’ kaamoksen maassa,
sanoil’ iänkaikkisilla
siunaa talot ja vaarat
ja veet meät tääl’ pohjaises’.

Norsk

2 Vi levde med hua i handa,
men hadde så sterk ei tru.
Og ett har vi visselig sanna:
vi e hardhausa vi som du.
Nu har vi den hardaste ria,
vi slit med å kare oss frem
mot lyset og adventstida,
d’ e langt sør tel Betlehem.

3 Guds fred over �ellet og åsen,
la det gro der vi bygge og bor!
Guds fred over dyran på båsen
og ei frossen og karrig jord!
Du ser oss i mørketidslandet.
Du signe med evige ord
husan og �ellet og vannet
og folket som leve her nord.
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